Translation and validation of the Spanish version of the RELATE questionnaire using a modified serial approach for cross-cultural translation.
This article describes the initial translation and validation of the Spanish version of the RELATionshhip Evaluation (RELATE) questionnaire with a sample of monolingual English speakers (n = 78), a sample of monolingual Spanish speakers (n = 18), and two samples of Spanish/English Bilinguals (n = 27 and n = 34). Cross-cultural and cross-language equivalence of the Spanish version of RELATE to the original English version were assessed using a Modified Serial Approach (MSA) for instrument translation. Face and content validity of the Spanish RELATE were established. Test-retest reliability indices obtained with the translated version among the monolingual and bilingual Spanish speaking groups were consistently equivalent to, and in some cases higher than, the baseline reliability obtained with the monolingual English speaking group. Applications of the Spanish version of RELATE and use of the MSA for researchers and practitioners are presented.